
Закончив трапезу, Ли Цинлин спросила Лю Чжимо, не хочет ли он сопровождать ее по
магазинам и киоскам.

Конечно, Лю Чжимо не пожелал бы ничего большего, чем это предложение. По пути у них
двоих не было времени побыть вместе друг с другом и теперь, когда они могли побыть наедине,
он определенно не упустил бы такой шанс.

Однако он только один раз кивнул головой и оставшиеся сестры тоже кинули головой – они
тоже хотели пойти с ними.

Увидев эти улыбающиеся лица, лицо Лю Чжимо почернело от злости.

- Вы не устали после дня, проведенного в карете? Вам всем следует отдохнуть в гостинице! Мы
вернемся, как только закончим покупать все необходимые вещи.

Ли Циннин с тревогой схватила Ли Цинлин:

- Сестренка, я тоже хочу прогуляться, ты можешь взять меня с собой? Нелегко было слышать,
как ее сестра говорит, что собирается за покупками, так как же она могла это пропустить?

Она опустила голову, чтобы посмотреть на Ли Циннин, которая жалобно смотрела на нее,
затем посмотрела на Ли Цинфэн и двух других детей. Видя ужас на их лицах, она не могла
найти слов, чтобы оставить их здесь, а самим отправиться путешествовать по городу.

Все это время они были в дороге и не выходили на прогулку. Вполне вероятно, что они тоже
действительно хотели выйти прогуляться.

- Хорошо, тогда пойдем вместе!

Услышав слова жены, Лю Чжимо беспомощно вздохнул в глубине души и тайком посмотрел на
маленьких сопляков.

Они лишили его шанса побыть наедине с женой.

Он начал размышлять, как он мог бы наказать их?

Ли Цинфэн и другие думали, что они тоже могут пойти за покупками и были так счастливы,
что готовы были прыгать вверх и вниз. Кто бы мог подумать, что их хороший старший брат, их
родной шурин втайне захочет наказать их?

- Дядя Цзэн, ты тоже хочешь пойти? Ли Цинлин улыбнулась и спросила Цзэн Тяньтоу.

Цзэн Тяньтоу несколько раз взмахнул руками, говоря, что они устали и не пойдут за
покупками.

Видя, что у Цзэн Тяньтоу и остальных не было желания идти, Ли Цинлин не стала заставлять
его. Она кивнула и последовала за Лю Чжимо и другими детьми к выходу из гостиницы.

Как только они вышли из гостиницы, менеджер проинструктировал официанта, после чего
бросился обратно в свою комнату на заднем дворе.

Он быстро написал письмо и привязал его к ноге почтового голубя. Только увидев, как
почтовый голубь улетел далеко, он наконец рухнул в кресло.



Он потер лицо и глубоко вздохнул. Он подождал, пока его эмоции успокоятся, прежде чем
снова выйти.

Лю Чжимо ничего об этом не знал, но в этот момент Ли Циннин потянула его за рукав, желая,
чтобы он купил ей засахаренные фрукты!

- Хорошо, хорошо, хорошо. Если ты хочешь это съесть, я куплю это для тебя. Перестань
натягивать мне рукав. Если ты продолжишь в том духе, мои рукава будут разорваны тобой. Лю
Чжимо беспомощно кивнул головой и сразу купил пять шампуров с засахаренными фруктами.
Кроме него, у каждого из них была связка засахаренных фруктов.

Ли Цинлин посмотрела на засахаренные фрукты в их руках и у нее очень быстро потекла
слюна. Видя, как несколько сорванцов так радостно едят, она не смогла удержаться и укусила
у одного из них фрукт.

Видя ее нынешнее состояние, Лю Чжимо души в ней не чаял, смеялся и спрашивал, вкусно ли
ей?

Она не ответила прямо, но поднесла засахаренные фрукты к своему рту, чтобы съесть.

Лю Чжимо улыбнулся, взглянув на нее, затем открыл рот и откусил засахаренный фрукт.

На самом деле он не любил есть сладкое, но так как его жена уже поднесла ко рту, фрукт он не
мог отвергнуть ее.

- Это вкусно? Увидев его морщинистое лицо, Ли Цинлин рассмеялась:

- Я думаю, что это довольно неплохо.

Лю Чжимо несколько раз прожевал его, прежде чем проглотить. Он беспомощно взглянул на
нее.

Он протянул руку, чтобы ущипнуть ее за ладонь и потянул ее вперед своими десятью
пальцами.

В таком общественном месте, с такими нежными действиями мужа, Ли Цинлин привыкла к
этому и позволила ему оттащить ее.

- Вы, ребята, держитесь за руки, не теряйте нас, хорошо? Ли Цинлин предупредила нескольких
сопляков, идущих впереди них. Если бы они потеряли их в этом незнакомом городе, то это
было бы ужасно.

- Понятно, - сказали дети в унисон. Все четверо крепко держались за руки и взволнованно
оглядывались по сторонам.

Город был гораздо более оживленным, чем их город Тангу. Здесь продавалось много разных
вещей, а также много вещей, которых они никогда раньше не видели. Все это заставляло их
смотреть пристальным вниманием на все.

- Эй, шоу уже началось?

- Я слышал, что оно вот-вот начнется. Нам нужно идти немного быстрее и занять хорошее
место.



Когда Ли Цинлин услышала слова этих людей и увидела, как они торопливо идут в одном
направлении, ее брови слегка сошлись вместе.
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